CUSTOMER / 3AKA3SHNK

CONTRACTOR AGREEMENT
Minsk 22 June 2017

This contractor agreement (Agreement) is made
between:

LLC «Solarwinds MSP Technology»

(Customer), represented by the Director Johan
Jongsma, acting under the Articles of Association; and

Teteruk Irina Nicolaevna
citizen of the Republic of Belarus (Contractor).

jointly referred to as the “Parties” and each
independently - the “Party”,

in accordance with the Edict of the President of the
Republic of Belarus No.314 dated 06.07.2005 (with
subsequent changes and amendments),

have made this agreement (Agreement) on the
following:

SUBJECT OF THE AGREEMENT AND
GENERAL REQUIREMENTS

The Customer assigns and the Contractor assumes
the obligation to execute the following types of works
(Work) within a period established by the Agreement:

Implementation of Agile Methodologies.

Term of Work performance: from June 22, 2017 to
August 21, 2017.

OBLIGATIONS OF THE PARTIES
Obligations of the Customer
The Customer shall:

pay to the Contractor for the Work in the amount and
within the terms set forth by the Agreement;

pay mandatory insurance contributions on state social
insurance to the Social Security Fund of the Ministry of
Labour and Social Protection of the Republic of
Belarus for the Contractor;

AOroBOP NOAPAAA

ropog MuHck 22 WioHa 2017

HacToswwid gorosop nogpsaa ([lorosop) 3aknoueH
MEXY:
000 «ConapeuHas MCIN TexHonomxku»

(3aKa3umK), B nvLe avpektopa MoxaHa MoHreMa,
[eViCTBYIOWIEro Ha OCHOBAHWW YCTasa; 1

Terepyk puHoii HukonaesHoW
rpaxaankoi Pecnybnukm Benapycs (MoapAAYUK).

BMeCTe UMeHyemMble «CTOPOHbI» U KaxX /bl B
oTAeNLHOCTA — «CTOPOHA»,

PYKOBOACTBYACH Ykazom MpesngenHTa Pecnybnmkm
Benapycs Ne 314 o1 06.07.2005 (c nocneayrowyimim
WN3MEHEHWAMMK 1 JONONHEHWAMMK),

3aKNH04UMAM HacToaWWi aorosop (Joroesop) o
HWxecneayrowem:

NPEAMET AOFOBOPA U OBLUME
TPEBOBAHWA

3akasuuk nopydaer, a MNoApsAYMK NPUHMMAET Ha cebs
0b693aTensLCTBO B TeYeHme onpejeneHHbIX

HacTos LM [JoroBOpOM CPOKOB BbINONHUTE
cnegyrowme suael pabot (Pa6oTa):

BHeapeHue rmbkx MeToA0N0r 1A paspaboTku
NporpaMMHoro obecneveHus.

Cpok BuinonHeHus PaboTsl: ¢ 22 nioHa 2017 r.no 21
asrycrta 2017 r..

OBA3AHHOCTW CTOPOH
06a3aHHOCTM 3aKa3uuvka
3akaszunk 0bs3zaH:

NpPoW3BOAUTL 0Nnarty 3a Paboty Moapaa4uunky B
pasmepe 1 B CPOKK, YCTaHOBNEHHDbIE HaCTOALLMM
[lorosopom;

yrinauveats 3a Nogpaaquka obsasaTtensHble
CTpaxoBble B3HOChI Ha MOCYAAPCTBEHHOE CoLMansHoe
cTpaxosaHue 8 POHA COLMANEHOM 3alluTsl
HaceneHua MyUHUCTepPCTBa TPYAA U COUMansHO
3alumThl Pecnybnunkm benapyce;
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pay mandatory insurance contributions to the
Belarusian Republican Unitary Insurance Enterprise
“Belgosstrakh” for the Contractor in case of providing
the Contractor with the place for performance of the
Work;

withhold and pay personal income tax for the
Contractor;

in case of providing the Contractor with the place for
performance of the Work, ensure such place’s
compliance with the rules of labour protection and
safety requirements and fulfil other related
requirements of laws of the Republic of Belarus;

assist the Contractor in performance of the Work to
the extent and in the scope, provided by the
Agreement;

exercise training, instructing, advanced training and
examination of the Contractor on issues of safety
requirements while performance of work, require
documents confirming the passage of the training,
instructing, medical examination, if necessary for the
implementation of the relevant types of work;

prevent the Contractor from performing work in the
places provided by the Customer, in case of
Contractor's appearance at work in a state of
intoxication by alcohol, narcotics or toxic substances,
as well as in condition associated with the disease,
preventing the performance of work;

provide unhindered access of representatives of state
authorities and other organizations with competence
to carry out inspections and monitoring of compliance
with law, including inspections of work conditions, and
pravide the information necessary for control
activities;

investigate or take part in the investigation of
accidents at work and occupational diseases in
accordance with the procedure established by law.

Rights of the Customer
The Customer is entitled to:

check progress and quality of performed Work,
without interfering in the Contractor's activity;

refer to defects of performed Work, revealed during
acceptance.
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yrinauvisats 3a MNoapagunka obasaTenbHbie
CTpaxosble B3HOCH! B benopycckoe pecnybnunkaHckoe
yHUTapHOe CTpaxosoe npeanpusaTue «benroccTpax» B
Cnydyae npegocTasneHua Noapaguvky Mecra Ans
BbINONHEHWA PaboTbl;

YAEPXMBATL U yrnaqueatsb 3a MNogpajgunka
NOAOXOAHbLIM HANoT;

B Cnydae npejocTasneHus Moapaauviky Mecra ans
BbINONHeHWA PaboTsl, 0becne4yinTs COOTBETCTBME
TaKoro Mecta Npasuaam oxpaqbl TpyAa v
TpeboBaHUAM TEXHWKM HE30MacHOCTY, a Takke
BbINONHWNTE UHBIE TDE6OBBHMF| 3aKOHO4aTenbLCTBa
Pecnybnvku benapycb B CBA3N C 3TUM;

OKa3blBaTb copeicTare Mogpaaqviky B BeINONHEHWUN
PaboThl, B NOpsake 1 06bEME, NPeyCMOTPEeHHbIX
HacTosilwM Jorosopom;

OCYLECTBNATE NOATOTOBKY (0ByHeHWe), MHCTPYKTax,
NOBbIWEHWE KBaNMOUKaLU 1 NPOBEPKY 3HaHUA
Moapsa4unka No Bonpocam He3onacHbIX yCaoBui
BbINOAHEHWA paboT, TpebosaTh AOKYMEHTbI,
noATBEPXAAOLLME NPOXOXAEHWEe NOATOTOBKM
(0By4eHna), MHCTPYKTaxa, MeAULIMHCKOro 0CMOTPa,
ecv 3TO HeobXoAUMO AN BLINONHEHWA
COOTBETCTBYHOLLMX BUAOB pabor,

He AONYCKaTb (OTCTPaHATH) K BEIMOMHEHWHO pabot
Moapsauvka, B MecTax, NpeAoCcTaBneHHbIX
3aKka3umnkoM, NoABMBLIErocs Ha paboTe B COCTOAHUM
a/KOTONBHOMO, HAPKOTUYECKOrO UK TOKCUYECKOro
OMNbAHEHKS, 3 TaKKe B COCTOAHWK, CBA3aHHOM C
60Ne3HbI0, NPeNATCTBYIOLLEM BbINONHEHWIO paboTyl;

obecneyrBaTh BECNPENATCTBEHHbIA A0NYCK
npeacTasuTened rocyAapCTBEHHbBIX OPraHoB 1 UHbBIX
OpraHv3aLUunii, B KOMNETEHLMIO KOTOPbIX BXOAWUT
OCyWeCTBNeHVE MPOBEPOK WU KOHTPONA 3a
COBNIOAEHUEM 3aKOHOAATENLCTBA, B TOM YMC/E
MpOBEePOK YCNOBUIA BeIMONHEHWA PaboT, a Takke
NpeacTasnsaTs MHGOPMaLMIO, HEOBXOAVMYHO ANS
npoBeAeHus KOHTPONLHbBIX MEPONPYIATIA;

paccneaosatb MB0o MPUHUMATL y4acTve B
paccnefoBaHny HeCHacTHbIX CNy4aes Ha
Npow3BOACTBE 1 NPOdECCUOHANbHBIX 3aboNneBaHui B
nopsake, onpeAeneHHoOM 3aKOHOAaTENbCTBOM.

Mpaea 3akasuuka
3aKa3uuk snpase:

NpoBepsThb X0/ 1 Ka4ecTso PaboTsl, BoINONHAEMOM
ﬂO,EI,pFI,[I,‘-WIKOM, He BMelLWBadACs B AeATeNbHOCTb
Moppsaa4nka;

CCbINATLCR Ha HEAOCTATKM BbINOAHEHHO PaboTsl,
koTopLIe BLINK 0BHAPYXeHbI NPU NPUEMKE.
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Obligations of the Contractor
The Contractor shall:

perform the Work in time with the proper quality and
in accordance with the terms and conditions
determined by this Agreement;

comply with instructions, rules and other internal
regulations establishing safety requirements, as well
as rules of conduct on the territory of the Customer,
in the industrial, auxiliary and sanitary premises,

use of individual protection means, pass training,
instructing, advanced training and examination on
issues of safety requirements while performance of
work, medical examination in accordance with
established procedure; and

to keep secret all information regarding the Company,
its products, activities, relationships with other
companies, its sensitive personnel information, etc.
that comes to her attention during the period of this
Agreement and after termination of the Agreement
within 3years.

Rights of the Contractor
The Contractor is entitled to:

refuse completely or partly to execute the Agreement,
if the Customer did not create or improperly create
the conditions for the safe performance of the Work
provided by laws, in case of providing the Contractor
with the place for performance of the Work according
to the clause 2.1.1.(e) hereof;

request information and documents necessary for
performance of the Work.

REMUNERATION AND ORDER OF
PAYMENTS

Amount of remuneration

Remuneration to the Contractor in Belarusian rubles
for the period from June 22, 2017 till July 21, 2017 is
equivalent to 3163 USD [three thousand one hundred
sixty three dollars].

Remuneration to the Contractor in Belarusian rubles
for the period from July 22, 2017 till August 21, 2017 is
equivalent to 1581 USD [one thousand five hundred
eighty one dollar].
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Ob6sizaHHoOCTY MNogpsiaymka
Moapaa4uK 0bs3aH:

BLINOMHWTE PaboTy CBOEBPEMEHHO C HaaneXalum
KauecTBOM 1 B COOTBETCTBIMW C YCNOBUAMY,
npeyCMOTPEHHbIMK B HacTosiLLeM [loroBope;

COBN0AATE COOTBETCTBYIOLLME MHCTPYKLWW, Npasuna
1 apyrue HOPMaTUBHbIE npasoBLIe aKkThl,
yCTaHaBNMBatoLLve TpebosaHmua k 6e3onacHbIM
YyCnoBrAm BeINCNHEHWA pa6OT, a Takxke npaswvna
NoBeAeHWA Ha TEpPUTOPUM 3aKa3uuka, B
ﬂpOM3BO,ﬂ,CTBEHHbIX, BCNOMOraTeibHbix K BBITOBbIX
NnoMeLeHnax oprasusalnmg

UCNONb30BaTh CPEACTBA MHAMBUAYANBLHOR 3aLLMTEI,
NPOX0AWTL B YCTaHOBNEHHOM NOPSAAKE NMOAroTOBKY
(0ByueHME), HCTPYKTaX, NOBbILLIeHWe KBanudukaumm,
npoBepKky 3HaHWIA Mo BoNpocam 6e30MacHbIX YCNoBWiA
BLINONHEHWA paGOT W MeaVUKMHCKE OCMOTRBE 1

JepxaThb B cekpeTe BCro nHdopmaLmio 06 ObLiectse,
MpoAYKTax, AEATENLHOCTY, OTHOLLIEHWIA C APYTvMU
KOMMaHWAMKW B TEYeHKWe Cpoka AercTeuna [lorosopa v
B TeueHue 3 neT nocne npekpatleHya Jlorosopa.

Mpasa MNoapagyvka
MNoapagyvk Bnpase:

OTKa3aThCHA NONHOCTLH UK HaCTUHHO OT MCNOAHeHWA
Norosopa, ecv 3aKka34yuKoM He Co3aaHbl Man
HeHagnexalummM 06pa3omM co3gaHbl YCIoBuMS,
NpeaycMoTPeHHbIe 3aKOHOAATENBECTBOM A1
He30nacHoro BbINoNHeHWs PaboTel, B Ciyyae
npegocTagneHms 3akasqukom MNoapsaqvky mMecta ans
BhINQNHeHWA PaboTsl cornacHo n. 2.1.1.(e) floroBopa;

3aMpoCUTL MHGOPMALMIO 1 JOKYMEHTbI, HE0OX0AMMble
N4 BbINONHeHUsA PaboTsl.

BO3HATPAX/AEHWE N NOPAAOK
ONAATHI

Pasmep BO3HarpaxjeHus

Moanexatllas onnate cyMMa B benopycckix pybnax 3a
nepvioa ¢ 22 viorHa 2017r. no 21 nrons 2017r.
skBmMBaneHTHa 3163 flonnapos CLUA no kypcy HE Pb
Ha faty nnarexa.

Moanexatlas onnare cymma 8 benopycckrix pybnax 3a
nepwvog ¢ 22 ntons 2017r. no 21 asrycta 2017r.
skBMBanerTHa 1581 Jonnap CWA no kypcy HB Pb Ha
Aaty nnatexa.
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Remuneration is paid on the ground of Deed of
acceptance.

The Customer shall deduct from the sums,
determined in the clause 3.1.1 of this Agreement and
pay for the Contractor personal income tax,
mandatory insurance contributions on state social
insurance to the Social Security Fund of the Ministry of
Labor and Social Protection of the Republic of Belarus,
mandatory insurance contributions to Belarusian
Republican Unitary Insurance Enterprise
“Belgosstrakh” in the order and the amount provided
by laws of the Republic of Belarus.

Order of payment of remuneration

The Customer shall pay to the Contractor
remuneration within 15 working days from the date of
signing the Deed of acceptance, in Belarusian rubles
at the rate set by the National Bank of the Republic of
Belarus as of the day of payment, by the bank transfer
of funds to the Contractor’s card account.

LIABILITY OF THE PARTIES
General terms of liability

The Parties shall be called to material and other types
of liability for nonfulfillment or improper fulfillment of
their duties stipulated by the Agreement, according to
this Agreement and current law.

Liability of the Parties

The Customer bears liability for the untimely payment
of the performed Work in the form of penalty in the
amount of 0,15 % of the unpaid sum for each day of
delay. The payment of the penalty does not release
the Parties from the performance of accepted
obligations.

The Contractor bears liability for the delay in
performance of the Work in the form of penalty in the
amount of 0,15 % of the remuneration sum for each
day of delay. The payment of the penalty does not
release the Parties from the performance of accepted
obligations.

Bo3Harpax/eHve BbInnaynBaeTcd Ha OCHOBaHMKM AKTa
npuvema-nepeaayu.

3aKa3uuK YAePXMBAET 13 CYyMMbl BO3HArpaxaeHus,
ykasaxHo# B n. 3.1.1 HacToAwero Jorosopa, 1
ynna4usaet 3a MNoapaa4vka NoaoXo4HbIV Hanor,
0bs3aTenbHbIe CTPaxoBble B3HOCHI B DOH/
coumaneHORM 3almTel HaceneHus MuHUCTepcTBa
TPyAa ¥ CoOUMansHOM 3aluTel Pecnybnuku benapycs,
obszaTenbHble CTpaxoBble B3HOCH! B benopycckoe
pecrnybavkaHckoe yH1TapHoe CTpaxoBoe
npeanpusTre «5enroccTpax» B NOPaAKe 1 pasMepax,
NpeayCMOTPEHHbIX 33KOHOAATENBCTBOM Pecnybamku
benapycob.

nDpﬂ,ﬂOK BbiNNaTtbl BO3HArpaXaeHums

3akazuvik yniadmsaeT MNoapaaqmky Bo3HarpaxaeHue
B TeyeHve 15 pabounx aHel oT AaTbl NOANNCaHWSA
AKTa npuema-nepeaaqu, 8 6enopycckux pybnax no
KYPCY, YCTaHOBNEHHOMY HauroHansHbIM 6aHKoM
Pecnybnuku benapych Ha AeHb OCYLLIECTBEHUS
nnatexa, B 6e3HanMYHOM NOPAAKe MyTem
NepeunCNeHms eHEeXHBIX CPeACTB Ha KapT-cueT
MNoapaavvka.

OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
Obume ycnoBus OTBETCTBEHHOCTU

CTOPOHBI HeCyT MaTepuaibHyH U NHYH
OTBETCTBEHHOCTE 338 HEBLINONHEHWE NN
HeHaanexallee NCnonHeHWe BO3N0OXEeHHbIX Ha HUX
06s3aHHOCTeN, NpeaycMoTpeHHbIX [loroBopom, B
COOTBETCTBMM C HacToAW MM [JoroBopoM v
AEVCTBYHOLLMM 38KOHOAATENbCTBOM.

OTBeTcTBEHHOCTH CTOPOH

3aKa3ymk HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a
HecBOeBpeMeHHY0 onnaTty PaboTsl B BUAE HEYCTOMKY,
B pasmepe 0,15 % OT HeBbINNAYEHHOW CYyMMbI 38

KaX bl eHb MPOCPOYKIA. YNnaTa HeycTolku He
ocBoboxaaeT CTOPOHbI OT UCNONHEHWUA NPUHATLIX
0b6A3aTensCTs.

MNoApsAYMK HeceT OTBETCTBEHHOCTE 33 MPOCPOUKY
BeINoAHeHWs PaboTel B pasmepe 0,15 % oT cymMbl
BO3HarpaxaeHws, 3a Kaxabli JeHb NPOCPOYKU.
Ynnata HeycToiku He ocsoboxaeT CTopoHbI OT
UCTMIONHEHWSA NPUHATLIX 0BA3aTeNBCTE.
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EARLY TERMINATION OF THE
AGREEMENT

General terms of early termination of the
Agreement

The Parties may early terminate the Agreement by
mutual consent.

In case of early termination of the Agreement the
Customer shall pay only for the completed works
accepted under the Deed of acceptance.

All documents transferred to the Contractor under
the Agreement shall be returned to the Customer on
the date of termination. The Contractor is entitled to
receive payment only after return of all documents
provided to him/her according to the Agreement.

Unilateral refusal to execute the Agreement

The Customer is entitled to unilateral refusal to
execute this Agreement in case of violation by the
Contractor of clauses 2.3.1 of the Agreement. In that
case the Contractor shall be notified on termination of
the Agreement not later than 5 calendar days before
the date of the expected termination date of the
Agreement.

The Contractor is entitled to unilateral refusal to
execute this Agreement in case of violation by the
Customer of clauses 2.1.1(a), 2.1.1(e), 2.1.1(k) of the
Agreement. In that case the Customer shall be
notified on termination of the Agreement not later
than 5 calendar days before the date of the expected
termination date of the Agreement.

CUSTOMER / 3AKA34YKMK

AOCPOYHOE PACTOPXEHWE AOTOBOPA

O6Lwme ycnoeus 0CPOYHOI0 PacTopXeHus
[Joroeopa

CTOpOHEI BNpase A0CPOYHO PACTOPIHYTL HACTORLLWIA
[Joroeop no cornawexnio CTopoH.

B cnydae gocpouHoro pactopxeHuns [orosopa
3aKa3ulK OnaaumBaeT TONLKO BbINONHEHHbIE PaboThI
MO COOTBETCTBYIOLLEMY AKTY NpuemMa-nepeaauqn.

Bce AOKyMeHTEl, nepedaHHele MNoapaaquky no
[llorosopy, noAnexart Bo3epaTy 3akasuiky 8 AeHb
pactopxerua [lorosopa. Moapsaqmk MeeT Npaso
nony4rTe ONNaTty TONLKO nocne BO3BpaTa BCEX
nepejaHHbIX eMy No ﬂ,OI’OBODy ,EI,DKyME'HTOB,

OAHOCTOPOHHWIA 0TKa3 0T UCnofHeHus JloroeBopa

3aKka3uuk Brnpase B 0AHOCTOPOHHEM Mopsajake
0TKa3aTkCa OT MCMONHEeHNWA HacTodawero florosopa B
cnyyae HapyweHua Moapaadukom n. 2.3.1 Jlorosopa.
B atom cnyyae [NoapsaaYvK M3BELLIAeTCs 0
pacTopxeHuu [lorosopa He MeHee 4em 3a 5
KaneHaapHex AHA 40 AaTbl npeanonaraeMoro
pactopxerus [lorosopa.

MNoapaa4yMK BNpaBe B OAHOCTOPOHHEM NOopAake
0TKa3aTbCa OT NCNOMHEHWA HAaCcTOALLEro ﬂ,OI’OBOpa B
Cnyyae HapylweHua 3akasuukom n. 2.1.1(a), 2.1.1(e),
2.1.1(k) lorosopa. B 3TOM Cnyyae 3akasduk
13BeLlaeTca 0 pacTopxeHu loroBopa He MeHee Yem
3a 5 kaneHAapHeIX AHA A0 AaThl NpeanonaraeMoro
pactopxeHus [orosopa.
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TERM OF VALIDITY OF THE AGREEMENT

The present Agreement shall enter into force on May
22,2017 and shall be valid until full execution of the
obligations by the Parties.

OTHER TERMS OF THE AGREEMENT

Complaints and settlement of disputes under the
Agreement

The Party which rights under the Agreement are
violated, shall provide a complaint to the second
Party. The complaint is considered as properly
provided if it allows identifying the personality of the
sender and the fact of delivery of correspondence to
the recipient. The fact of return of correspondence
with the indication of an absence of the recipient, if
the complaint was sent to the address specified in the
Agreement, does not prevent the appeal to the court.
It is not obligatory to attach to the complaint the
copies of the documents proving and confirming the
complaint if these documents are available for the
second Party. The Party received the complaint shall
notify the second Party on results of the complaint
consideration in writing within 30calendar days of the
date of its receiving. Failure to receive a response or
motivated objections to the complaint within the
stipulated term shall be considered as consent with
the complaint and the circumstances stated in it.

All disputes and disagreements which are not settled
through the procedure established by the clause
7.1.1. of the Agreement, shall be settled in court of the
Republic of Belarus according to the procedure
provided by current laws of the Republic of Belarus.

Other terms of the Agreement

This Agreement is made in Russian and in English in

two original copies, one original copy per each of the
Parties. In case of discrepancies in interpretation of

terms and conditions of this Agreement the Russian
version of the Agreement shall prevail.

Amendments to this Agreement, in case needed, shall
be effected by the agreement of the Parties in
accordance with laws of the Republic of Belarus.
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CPOK AEACTBUA AOrOBOPA

HacTtoawwmin lorosop BCTynaeT 8 cuny 22 Mas 2017
rofla v AeCTByeT 40 NOMHOro UCNONHEHUA
obazatenscTs CTOpOHaMu.

NPOYWE YC/IOBNA AOTOBOPA

MpeabagneHWe NPETeH3UA 1 yperynuposaHue
cnopos no florosopy

CropoHa, koTopas NonaraeT, YTo ee Npasa no
[Jorosopy HapyLweHsl, 0653aHa NpeabaBUThL
npeTeH3uio sTopol CTopore. MNpeterHsus
npeabsBAeHa Hagnexaum obpasom, ecnw
MO3BONAET YCTaHOBWUTL IMHHOCTE OTNPRAaBUTENs U
aKT BpyYeHVs KOPPeCnoHAeHUW NoayHaTento. Paxkt
BO3BpaTa KOPPeCnoHAEHLMW C yKa3aHueM Ha
OTCYTCTBIME NONYYaTenNs, ecnm NpeTeHsvs
Hanpaenera no agpecy, ykasaHHomy B Jorosope, He
NpenaTcTByeT obpalleHnto B CyA. MNpunoxerue K
NpeTeH3WI KOMWiA AOKYMEHTOB, 0BOCHOBbLIBAIOLLVIX U
NOATBERXA3OLLMX NPeAbABNeHHbIe TpeboBaHKs,
ecny AaHHbLIE IOKYMEHTH! MEHTCS B Hanuumn y
BTOPOI CTOPOHLI, He ABNAETCA 06A3aTeIbHbBIM.
CTopoHa, Nony41BLLas NpeTeHsuto B Tedexne 30
KaneHaapHbIX AHEN CO AHS ee NONYYEHNA MNCEMEHHO
yBegoMnseT BTopyro CTOPOHY O pesy/ibTatax ee
paccmoTpeHus. HernonyyeHwe oteeTa Nubo
MOTUBMPOBaHHbIX BO3PAXEHWIA Ha NPeTeH31I0 B
YCTaHOBMEHHbI CPOK PacCMaTpyBaeTCA Kak cornacue
C MPETeH3MeR N U3NOXKEHHBLIMY B Hel
0bCToATeNLCTBAMM.

Bce cnopsl 1 pasHornacusa, He paspelleHHble B
ropsaxe, ycTaHoeneHHoM B n. 7.1.1. [lorosopa, byayT
paspellarsca B cyae Pecnybnuke benapycs B
nopsaake, yCTaHOBNEHHOM AEACTBYHOLLAM
3aKkoHOAATENBCTBOM Pecnybnvikn benapyce.

MHble ycnoeus [orosopa

[oroBop cocTaBneH Ha Pycckom v aHrNMIACKOM A3bIKe,
B ABYX 3K3eMMNApax, MMeroLWX OANHaKOBYH
HOPWAVMYECKYH CUY, MO OAHOMY 3K3EMNNADPY ANA
kaxaol 13 CTOpoH. B cnydae pasHo4TeHWA Npw
TOMKOBaHUM YCNOBWiA HacToawlero florosopa
NPEeUMyLLIECTBO MMEET TEKCT Ha PYCCKOM A3bIKe.

Mpy HEOBXOANMOCTI BHECEHMWA U3MEHEHWIA 1
JononHeHuin B HacToawmid florosop, Takve
WM3MEHEeH A BHOCATCA MO cornaweHH CTOpOH B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM Pecnybavku
benapyce.
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Notices sent to the Parties for the performance hereof
or in connection with it shall be drawn in written and
signed by the authorised Parties' representatives.

All notices shall be sent to the addresses of the
Parties indicated in the clause "Addresses and Details
of the Parties" or to the other such addresses and
numbers that shall be notified by the Party. Either
Party is obliged to immediately inform the other Party
on the change of address or telephone numbers.

The Agreement and the amendments signed and sent
by fax or email have legal force until they are replaced
with originals.

All documents and information transferred to the
Contractor under the Agreement refer to the
information that constitutes a trade secret of the
Customer, in case of disclosure the Contractor shall
pay a fine to the Customer in the amount of [25] % of
the total amount of the remuneration according to
the Agreement and compensate the damages.

The obligation of the Contractor stipulated in this
clause of the Agreement shall remain in force within
period of the Agreement and after termination of the
Agreement within 3 years, irrespective of the
termination grounds.

ADDRESSES AND DETAILS OF THE
PARTIES:

CUSTOMER: LLC “Solarwinds MSP Technology”

Republic of Belarus, 220000, Minsk,
Internatsionalnaya str., 36-2-407, Minsk, UNP
191046184.

CONTRACTOR: Teteruk Irina Nikolaevna
passport MP3907430 issued 16.11.2016
by Ministry of Internal Affairs Minsk
220004, Minsk, Gebeleva str, 3-11

CoobLueHus, oTnpasnsemsle CTopoHe Ans
ucnonHerus Jorosopa uam B C8A3M € HUM, AONMXHbI
BbITb COCTaBNEHLI B NUCBMEHHOM dopmMe U
noAnucaHbl yNoNHOMOYeHHbBIMW NPpeaCTaBruTenamm
CropoH.

Bce cooblieHWs nepeaaloTca Ha agpeca 1 HoMepa
CTopoH, NpeacTasnfemble B pasjene «PekBusnTbl 1
noANUCcK CTopoH» loroBopa, UNk Ha aapeca n
HOMepa, KoTopsle byayT coobLleHbl CTOPOHOI.
Kaxpaas w3 CTopoH 06a3yeTcs HeMeaneHHo
uHGopMUPORaTL Apyryto CTOPOHY 06 M3MEHEeHUAX
aapeca unu TenegoHHbLIX HOMepPOoB.

[lorosop, NpUNOXeHVA, V3MEeHeHUs 1 AONONHEHNS K
HeMy, NOANMCaHHbIE U NepeAaHHble NOCPeACTBOM
GaKCUMUIBHOW 1 MHBIX CPEACTS CBA3M, UMEIOT
OPUAMYECKYIO CUNY A0 3aMEHb! MX Ha OPUrMHAbL.

Bce AokyMeHTbI U MHPOPMaLA, NepejaHHble
Moapaaunky B pamkax Hactoswero Jlorosopa
OTHOCATCA K CBEAEHWAM, COCTaBAAOLLNM
KOMMEPUYECKYH TaliHy 3aka3udnka, X pasrnalleHue
MoAPAAYMKOM BNEYET yrinaTy nocneaHnM Wwrpada
3akasuuky B pasmepe [25] % oT obulero pasmepa
BO3HarpaxaeHwsa no Jorosopy v Bo3MeleHve
yBbITKOB.

O6sizatenscTso MNoapaadmka. NpeaycMoTpeHHoe
[laHHbIM NyHKTOM [orosopa, AeicTByHOT B TeUeHue
cpoka gevcTeua [orosopa v B TedeHue 3 neT nocne
npexpatleHs Jlorosopa, He3aBUCUMO OT OCHOBAHN
ero rnpekpaLleHmna.

AAPECA N PEKBU3WUThHlI CTOPOH:

3AKA3ZYUK: 000 «ConapswHAa3 MCT TexHonoaxm»

Pecny6nuka benapycs, 220000, r. MUHCK, yA.
WHTepHauvioHansHasd, Aom.36-2, opuc 407 YHI
191046184,

NnoAPAAHYMK: TeTepyk MpwHa HukonaesHa

MacnopT Ne MP3907430, BblganHbln 16.11.2016
Mockosckmm POB/, r. MuHcka

220004, r. MuHck, yn. Febenesa, 3-11

CONTRACTOR / MOAPAAYMK: 7



SIGNATURES OF THE PARTIES noaAnwnncuKM CTOPOH
On behalf of the CUSTOMER / OT umeHn 3AKA3YNKA:  CONTRACTOR / NOAPSAHMK:

CUSTOMER / 3AKASHMK CONTRACTOR / MOAPAAHVIK:



APPENDIX 1 TO CONTRACTOR'S
AGREEMENT

From May 22, 2017

Program

Module 1: the fundamentals of Agile approaches in
software development:

Criteria of selecting Agile frameworks and
methods;

Building a common vision of software
development participants;

The basics of Scrum as the most popular
methodology of Agile implementation:
artifacts, roles and events in Scrum in
practice;

Planning and estimation in Agile (games and
simulations);

Fundamentals of continuous improvement

Module 2: workshops: Agile best practices and
techniques:

Creating a workflow schedule;
Formation of working agreements;
Distribution of the roles in team;

Using jira as automated tool to manage
software development workflow.

Module 3: practical exercises and lessons learnt:

CUSTOMER / 3AKA3HKK

Holding a retrospective of the iteration;

Conducting iteration/sprint planning;
Organizing a sprint review;

Other ceremonies of Agile-approaches in
practice;

Continuous improvement - practical aspects;
Work with the product backlog and strategic
planning;

Agile-facilitation and maintenance of the
process.

NPUNOXEHWE 1 K JOrTOBOPY
noAPAAA

or 22 Maa 2017 1.

Mporpamma

Moaynk 1: ocHOBbI TMbKKMX NOAX0A0B (Agile) k
paspaboTke nporpamMmMHoro obecneveHus (janee

naoy.

KpuTepuu Ans Beibopa Agile noaxoaos;

NOCTPOEHWE EAVHOMO BUAEHWS YYaCTKOB
paspabotku MO;

OCHOBBI SCcrum kak Hambonee nNonynApHoOR
peanusaumm Agile nogxoaos, aptedakTsl,
DOAW W COBLITUA B SCrum Ha npaxkTuke;
NNaHVpoBaHWe 1 oLeHkn B Agile (Urpbl 1
CUMYNALAN);

OCHOBbI MPWHLMNG HEMPEePLIBHOO
COBEpLUEHCTBOBaHWA.

Mogaynb 2: MacTep-Knacckl No MCNoNbL30BaHWNIO
npuemMoB ¥ NpakTuk Agile noaxoAos:

cocCTasneHue pacnucaHua paboyero
npouecca;

bopMm1poBaHne pabounx cornalleHnii;
pacnpejeneHue posel B komaHaax;
MCNONBL30BaHVIE aBTOMATU3UPOBaHHbIX
WHCTPYMEHTOB ANS YyNpaBneHus
apTtedakTamu paspaboTim MO Ha npueme
Jira.

3. Moaynb 3: npakTnyeckune ynpaxHeHuns u
UHAMBUAYaNbHbIE 3aHATNA!

L

nposejeHve PeTpoCnekTUBEI nHTERaL MK,
nposejeHne NNaHUpoBaHWS uHTepaynn;
nposegeHue 0b3opa uHTepaLum;

npouue LiepeMoHum Agile Noaxoso. Ha
NpakTHKe,

yﬂyLlLLIEHMe, npakTM4eckne acnekTol,

paboTta beknorom nNpoaykra v
CTpaTernyeckoe niaHupoBaHue;
Agile pacunuTayma 1 nogaepxa-Hve
npouecca.

CONTRACTOR / NOAPAAHNK: 9



SCHEDULE

Modul 1:

May 22, 2017-May 26, 2017
Modul 2 and 3:

May 29, 2017 - June 21 2017,
Total 120 hours.

SIGNATURES OF THE PARTIES
CUSTOMER: LLC "Solarwinds MSP Technology”

Republic of Belarus, 220000, Minsk,
Internatsionaljnaya str., 36-2-407, Minsk.

CONTRACTOR: Teteruk Irina Nikolaevna

passport MP3907430 issued 16.11.2016 by Ministry of
Internal Affairs Minsk

220004, Minsk, Gebeleva str.,, 3-11

On behalf of the CUSTOMER / OT umeHun 3AKASHUKA:

seal / M.INM.

PACMNCAHUE

Mogyne 1:

22 man 2017 - 26 mas 2017
Mogynun 2 n 3:

29 mas 2017 - 21 vroHa 2017,

Bcero 120 vyacos.

noaAnNnMCcKM CTOPOH
3AKA3UMK: 000 «ConapsuHaz MCIM TexHonogxu»

Pecnybnvika benapycs, 220000, r. MUHCK, yn.
MHTepHaUvoHansHas, 4oM.36-2, opuc 407.

NoAPALYNK: TeTepyk MprHa HrkonaesHa

Macrnopt Ne MP3907430, BblganHblii 16.11.2016
Mockosckim POB/ r. MuHcka

220004, r. MuHck, yn. l'ebenesa, 3-11

CONTRACTOR / NOAPAAYMNK:

CUSTOMER / 3AKA3HKMK CONTRACTOR / NOAPAAHNIK: 10



